
Select Words to Practice:

A

  āyí       Lesson 1

И так далее: все слова на 
«А» «В» и далее для данного 
уровня прокручиваются

B

  bǎ       no lesson  bān       Lesson 2

  a       no lesson

1 2

Экран 1:  1. Экран 1 является стартовым (“MAIN”).  
При нажатии фразы Select words или стрелки WORDS 
(вся эта зона является гиперссылкой) происходит 
переход на Экран 2, где расположены все слова для 
выбранного уровня HSK1, HSK2 и т.д. (выбирается в 
Settings на Экране 1). 
2. Если нажать зону слова Settings (надо слева 
изобразить шестерёнку), то сверху выскочит (drop 
down) меню, которое изображено на Экране [7]. 
3. Список внизу слов NOW DRILL может быть 
прокручен вниз (на экране видно только несколько 
названий групп слов (списков) из потенциально, 
скажем 50 макс групп – Lesson 1, Lesson 2 и т.д., New 
ones, Hard ones и т.д. – эти списки пользователь 
создаёт сам). 
4. Выбор ALL words существует всегда, выбор All 
lessons активируется, когда пользователем создан 
хоть один список. Если кликнуть в квадрат напротив 
All words, то появляется √ в этом квадратике, а все 
остальные деактивируются – происходит выбор всех 
слов, доступных в приложении для этого уровня 
(HSK1, HSK2 или несколько уровней сразу). Если 
кликнуть квадрат ALL lessons, то появляется жирная 
зелёная √ в этом квадратике, а все остальные 
деактивируются и программой для изучения 
выбираются только те слова, которые были ранее 
отнесены пользователем к какому-либо списку (т.е. 
выбираются все слова в созданных списках). 
Остальные списки (Lesson 1, Lesson 2, New ones и т.д.) 
выбираются один за другим в произвольном порядке. 
Невыбранные квадратики остаются активными. 
5. После того, как выбор списков сделан, нажимается 
кнопка START внизу и происходит переход к 
тренировке выбранного списка/списков.  
6. Список ALL WORDS содержит все слова из 
выбранных уровней HSK, надпись не является 
гиперссылкой и не список не может быть 
отредактирован переходом в этот список. 
7. Список ALL Lessons содержит все слова, 
включённые пользователем в какой-либо список, 
например, Lesson 1, Lesson 2 и др. Также, не может 
быть отредактирован переходом в этот список. 
8. Остальные названия списков, сформированные 
пользователем, являются гиперссылками, по 
которым можно попасть в сам список, чтобы его 
отредактировать – удалить или весь список, или 
какие-то слова из него, либо добавить новые слова 
путём перехода на экран 2. 

Экран 1: все форматы, как в v1. 
Экран 2: 1. На экране 2 появляются все 
слова, доступные для данного 
пользователя, в зависимости от того, какие 
уровни (HSK1, HKS2 и т.д.) он/а выбрали в 
Settings (из доступных в данный момент 
этому пользователю). 
2. Из этих слов пользователь может 
формировать свои списки слов. Он/а может 
прокручивать этот общий список вверх/вниз. 
В Settings можно выбрать, будет ли этот 
список представлен в pinyin (как показано на 
схеме) или словами in English. Напротив 
каждого слова указано название урока, к 
которому это слово было приписано (одно 
слово можно отнести к нескольким 
спискам/урокам, поэтому отражается 
название первого списка/урока, к которому 
это слово было отнесено пользователем).  
3. Когда попадаешь на этот экран, курсор 
автоматически ставится в зону для поиска 
Search. Если этот список установлен на 
английском (в Settings), то поиск будет по 
английскому слову, если словарь задан по 
pingyin, то поиск тоже по pingyin. Как только 
пользователь ввёл, например, «b», внизу 
появляются все слова в списке на «b», при 
вводе «ba» внизу появляются все слова, 
начинающиеся на «ba», которые также 
можно прокрутить. Слова выдаются не 
зависимо от знака тональности: т.е., при 
наборе «ba» должны появиться слова на 
«bǎ», «bā» и другие, если есть в выбранному 
уровне изучения. 
4. Каждое слово в списке – это гиперссылка, 
кликая которую, попадаешь в карточку этого 
слова, где указана вся информация по этому 
слову, содержащаяся в приложении (Экран 
[3]). 
5. При нажатии кнопки Exit внизу 
пользователь возвращается на Экран 1, где 
он может выбрать уроки для обучения и 
начать обучение. 
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     Select words

NOW DRILL (select below):

  ALL words

  All lessons

 New ones
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  Lesson 1
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Экран 1a:  При нажатии Settings выскакивает 
drop-down меню (шестрёнка дб того же 
цвета, что и слово Settings):
А) HSK Levels: выскакивает еще одна 
страница или drop-down меню, на которой 
перечислены все 6 уровней:
HSK – 1
HSK – 2…  и т.д.; напротив каждого находится 
квадрат, в котором можно поставить «√». 
Надписи и квадраты напротив доступных 
уровней зелёного цвета, а недоступные – 
серого (и в квадратиках – крестик). Думаю, 
что можно запустить первый уровень 
бесплатно для всех. Остальные – по 
подписке. 
Б) Language: как в HelloChinese – выбираем 
язык на отдельной странице; изначально в 
приложении надо предусмотреть 
английский и русский. 
В) Sequence of study: открывается окно, где 
предоставляется выбор: 
English/Russian→Chinese или Chinese → English/ 
Russian (в выборе предлагается либо English, 
либо Русский, в зависимости от того, какой 
выбор был сделан в предыдущем меню). 
Г) What to display: 
Chinese-English: 1) Character to English/Pinyin – 
перебор карточек со словами, как в 
HelloChinese (переворачивается). 
English-Chinese: 1) English/Pinyin to Character 
(рисование иероглифов, как в HelloChinese, с 
отличиями, указанными в данных 
инструкциях).  
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Экран 3: 1. Этот экран содержит всю справочную информацию о слове. Можно прокручивать экран вниз, чтобы посмотреть детали. Необходимо 
предусмотреть 3 секции внизу для синонимов, антонимов и фраз (которые будут изображены в таком же виде, как и слово сверху: иероглиф, ниже 
произношение, затем перевод), только меньшим шрифтом (например, 14). Эти секции пока не заполняются (на этом этапе создания приложения – add on, 
не входит в MVP). 
2. Строка Add to list и стрелка являются гиперссылкой, по которой пользователь попадает в меню создания новых списков или добавления слова в 
существующий список (Экран [4]). 
3. Кнопка WORDS (вверху) возвращает в Экран 2 (словарь, где ищутся и выбираются слова). 
Экран 4. Сверху указаны созданные списки. Если надо добавить слово к одному из них, кликается квадратик напротив. Появляется галочка √ в 
выбранном квадрате и выскакивает pop-up меню с сообщением «Word <阿姨, āyí, aunt> is added to existing list Lesson 1». Внизу этого сообщения (там же в 
pop-up) появляются 2 овала с ОК и CANCEL. При нажатии <OK> слово добавляется в выбранный список и программа возвращается в Экран 2 (список всех 
слов, для выбора других слов). При нажатии CANCEL pop up закрывается, и программа остаётся в этом Экране 4. Теперь можно выбрать другой 
список/урок или вернуться в экраны 1 или 2 с помощью кнопок вверху экрана. 

no adds for subscribers

阿姨

āyí

noun: aunt

ADD to:

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

Synonyms:

Antonyms: 

Usage: 

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

<И так далее: все 
созданные списки 
прокручиваются>

New ones

Lesson 2

Lesson 1

Hard ones
……

Add to existing list:

no adds for subscribers

HOME HOMEWORDSWORDS

NEW LIST

EXIST LIST

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

Add to new list…

Type name 
of new list 
and click 

add: Add

no adds for subscribers

HOMEWORDS
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<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

___   ___ 阿   ___

阿

2/2

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

no adds for subscribers

1/16 1/16

āyí
n., aunt

Экран 5: 1. На этом экране пишется иероглиф таким же образом, как и в HelloChinese. 
Я бы только немного поменял форматирование, например, таким образом, как 
показано сверху. При открытии этого экрана приложение произносит данное слово 
целиком (как в HelloChinese). Левое нижнее подчёркивание, куда попадёт правильно 
написанный иероглиф «мигает». 

2. Если слово состоит из 2 иероглифов (например, āyí (aunt)), то сначала рисуется 
первая часть 阿,если пользователь её правильно нарисовал, то она увеличивается в 
размере («выпригивает» в pop-up) с какой-нибудь  звуковой волной, 
символизирующей успех, и схлопывается, уменьшаясь в размере и попадает вместо 
первой черты вверху экрана (Экран 6). Счетчик 1/2 становится 2/2 и зона написания 
иероглифа освобождается. Начинает мигать правое подчёркивание. Если слово 
состоит из 3 или больше иероглифов, то этот процесс повторяется 3 или больше раз 
(изначально указывается нужное количество подчёркиваний). 
3. Кисточка нажимается, если пользователь хочет нарисовать эту часть снова. Глаз 
служит для «подглядываний». Эти клавиши выполняют такие же функции, как в 
HelloChinese. Их изображение, как и всех остальных кнопок – работа дизайнера. 
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阿姨

阿姨

2/2

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>
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2/2

姨
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<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

阿姨

1/16

Экраны 7-8: 1. Если слово состоит из 2 и более иероглифов, то при каждом 
правильном написании иероглифа он «выскакивает» увеличиваясь, а затем 
«схлопывается» на своё место вверху экрана, начинает мерцать следующее 
подчёркивание. Если написание иероглифа закончилось, то он полностью появляется 
вверху экрана и в центре (максимально большим шрифтом). Вверху появляются 
кнопки СТОП (красная слева) и ОК, нажимая которые пользователь переходит к 
следующему слову. Только при нажатии левой кнопки это слово остаётся в 
«прокрутке» и появится в конце данного списка ещё раз (счётчик 1/16 сверху не 
меняется). При нажатии кнопки ОК производится переход к другому слову в 
выбранном списке и оно снова не появляется при этом «прогоне» слов из списка 
(счётчик сверху увеличивается на 1 и становится 2/16 и т.д). 

При завершении списка выскакивает Pop-up меню (экран 9).

2. При нажатии Finish пользователь попадает на Экран 1 (стартовый, где выбираются 
списки). 

3. Цвет рисованных иероглифов можно сделать и фиолетовым, как на экране справа – 
надо посоветоваться с дизайнером (зелёный слева кажется поспокойнее). 

 

 

 

 

9

OK



Reset statistics

āyí
n., aunt
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阿姨

阿姨

2/2

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

no adds for subscribers

1/16

1. При завершении списка 
выскакивает Pop-up меню (экран 9).

2. При нажатии Finish пользователь 
попадает на Экран 1 (стартовый, где 
выбираются списки). 

3. Цвет рисованных иероглифов 
можно сделать и фиолетовым, как на 
экране справа – надо посоветоваться 
с дизайнером (зелёный слева 
кажется поспокойнее).  

Done!

Re-do               Finish

5

1
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<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

no adds for subscribers

Visitor [number]

Daily goal 100

1. Daily goal – выпадающее вниз меню, 
где даны значения 20, 50, 100, 150 и 
200. 

2. При нажатии Reset statistics выскочит 
меню поверх этого экрана, где нужно 
будет подтвердить выбор (для 
защиты от случайного нажатия).

3. При изменении числа в Daily goal 
будет также меняться Days goal met.

4. Изначально Log in и Sign up не 
должны работать до введения 
платной подписки (через год)

Done today: 65
Total days: 24
Days goal met:
12(50%)
Average per day: 97
Max per day: 154 

Log in Sign up

Reset?

Yes                No

OK
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1. При выборе уровня HSK, зеленым 
выделены доступные уровни для 
данного пользователя. 
Пользователь может поставить 
галочку в одном или более 
квадратиках. Если он/а выберет 
HSK-1, то список All words на Экране 1 
будут формировать только слова из 
HSK-1. Если выбраны, например, 
HSK-2, то только новые слова для 
HSK-2 будут входить в All words 
(чтобы входили слова из HSK-1, надо 
поставить галочку напротив HSK-1). 

2. Я думаю, если пойдет, то можно 
будет добавить другие списки по 
стандартным курсам, например, BCT 
– business Chinese и HSK K – 
разговорный китайский, или слова 
по другим популярным в будущем 
стандартным тестам китайского. 

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

no adds for subscribers

HSK-1
HSK-2
HSK-3
HSK-4
HSK-5
HSK-6
 

Back

Choose HSK level:
√

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

no adds for subscribers

Drawing characters

Flipping cards:
� Translation → 

Character/pinyin

� Character → 
Translation/pinyin

Back

Sequence of study & 
What to display:

√

12

1. Для списков слов существует 2 вида 
перебора слов: drawing characters 
(Экраны 5 – 9) и перебор карточек 
слов (тоже как в HelloChinese) 
(Экраны 13-ХХ – пока не нарисовал). 

2. Если кликается один из зелёных 
квадратиков, то в нём появляется √, 
а остальные окрашиваются в серый 
цвет и деактивируются для выбора 
(здесь можно сделать только один 
выбор). 

3. Перебор карточек может 
осуществляться 2 способами: а) 
сначала появляется слово на 
английском или русском (или др. 
языке в дальнейшем), при нажатии 
на карточку, она переворачивается и 
на другой стороне написаны 
иероглиф, pinyin и значок звукового 
произношения; и б) сначала 
появляется иероглиф, и на обратной 
стороне появляется перевод, pinyin и 
значок произношения. 

1

11a

<Место для рекламы, если не по 
подписке (баннеры могут 
меняться один за другим)>

no adds for subscribers

HSK-1
HSK-2 
HSK-3
HSK-4
HSK-5
HSK-6 

Back

Choose HSK level:
√

1. Экран 11а: если версия бесплатная, 
то доступен только HSK-1. Если 
приложение платное, то выбор 
можно сделать из всех 6 уровней как 
на экране 11. 



List: Lesson 2

阿姨
āyí
aunt, house helper

把
bǎ
preposition (used before a 
noun or noun phrase)

班
bān       
team, class, group; (work) 
shift

13

Экран 13: каждое слово можно «кликнуть» и 
попасть в экран 3 («Карточка слова») или swipe, 
чтобы попасть в экран 13а. Видимая зона слов 
может «прокручиваться» вверх и вниз. 

Swipe word for options

Back

List: Lesson 2

阿姨
āyí
aunt, house helper

班
bān       
team, class, group; (work) 
shift

Swipe word for options

Back

Delete

Move

Copy

13a
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Click to go to word card Click to go to word card


